
Arrivée ¡ Changement dadresse 
En cas d arrivée à remettre personnellement / en cas de changement d adresse peut être transmis par courrier ou mail à : 

Offìce de la Population, Av. du Prieuré 1, 1 009 Pully opo(pully.ch 021 / 721 .31 .61 

Personne seule / Conjoint(e) - Personne de référence : Conjoint(e) 

Envoi de courrier pour le ménage selon nécessité / Statistique de ménage 

/ Carte de déchetterie du ménage, si non existante. 

Nom officiel Nom officiel 
famltieriname -cognome - nama Familienname - cogriome - riame 

Nom de céllbataire Nom de célibataire 
Geburtsnam - Cognome di nascita Geburtsnam - Cognome di nascita 

Prénoms Prénoms 
Vornamen - Noml - Given name Vorriamen - Nomi - Give name 

Ges ~~l ~~~~~~ ~~~ 
~ m~sculin ~ ~~~~~~~ 

~~c~l ~~~~~~ ~~ 
ì masculin ~ féminin 

Né(e) le (date) / Lieu de naissan. 
/ 

Né(e) le (date) / Lieu de naissan. ~ 
Geboren am ln- Nato(a) il a -date of birth Geboreri am in- Nato(a) il a -date of birth 

Commune d origine / nationalité Commune d origine / nationalité 
Heimatortle)/Nation. - Comune(i) Heimatort(e)/Nation. - Comune(i) 

d orlgine/natiori. - nationality d origine/nation. - nationality 

Etat civil Zivilstand - Stato civile- marital status Etat civil Zivilstand - Stato civile - marital sta us 

D Célibataire D Marié-e D Marié séparé-e D Divorcé-e U Veuf(ve) U Célibataire D Marié-e U Marié séparé-e LJ Divorcé-e U Veuf(ve) 

Date/lieu de l événement lié à l état civil: Date/lieu de l événement lié à l état civil: 

Permis de séjour o B o C o L o F o N Permis de séjour B ~ C ~ L ~ F o N 
Aufenthaltsbewïlligung / Permesso di soggiorno Aufenthaltsbewilligung ¡ Permesso di soggiomo 

Père - Nom et prénom Père - Nom et prénom 
Name und Vorname des Vaters. Name und Vorname des Vaters, 
Cognome e nome del padre Cognome e nome del padre 
Vater sname et surname 

Mère - Nom célibataire/ Prénom Mère Nom célibataire/Prénom 
Mädchen und Vorname der Mutter. Mädchen und Vorname der Mutter. 
Co ~ome da ragazza ~ ~ ~~~~ ~~~~~ ~~~~~ ~~~~~~ ~~ ~~~~ e nome della madre 
Momer, nameand sumame 

Enfant(s) mineur~s~ vivant dans le ménage 
~~ ~~~~~~~ge oder ander erson(en) - Minorenni o altra(e) persona(e) vlvente(i) con la famiglia - Minor chitdren living with the family 

Nom Prénom(s) 
Date de naissance Lieu de naissance Origine/Nationalité Sexe 

Famltlanname Vorname(n) / Cognome Nome(i) / name. fisrtname 
~~~~~ 

att(e) 
Sesso

 
~ ~~~ 

~
~~~~~~~ 

A n c ¡ e n n e ad resse Fruhere Adresse - lndirizzo precedente - previous adress Aut re rés i d e nce O Principale Q Secondaire 

Rue / N° Strasse - Via / Nr. - No / street 

N° postal - Localité/Pays OrtlLand - 
LocalitálPaese 

N ouve l le ad resse Neue Adresse - ~ndirizzo nuova - new adress 

-) DATE arrivée ou déménagement (jj/mm/aaaa) 

Rue / N° Strasse - Via / Nr. - No 

Description du logement Nombre de pièces Etage 

Données personnelies facultatives concernant lemployeur ou Ie Iieu de travail et lappartenance religieuse 

Nom et adresse de l employeur Nom et adresse de l employeur 

ou lieu de travail ou lieu de travail 

Appartenance religieuse EJ Ne souhaite pas répondre à cette ques(ion (si oui cochez cette case) 

Si vous accep(ez de donnor ces renseignements, lls seront fransmis à l Office fédéral de la s(afistique et à la communauté religieuse à laquel/e vous déclarez appartenir. 

Ces renseignemen(s peuvent ë(re corrigés gratuitemont, en tout temps, ot n ont aucune incidence fiscale. 

Personne seule,, 
Co~~~~~ ~~~ 

Enfant(s) mineur(s) vivant(s) dans le ménage, (indiquez Ie prénom de 

Conjoint (e) l enfant) 

Eglise évangélique réformée Q L1 Q Q Q 

Eglise catholiquo romaine Q Q Q Q Q 

Communauté ¡sraélite Q Q Q Q L7 

Autre& Q Q Q 

Avez-vous un chien ? Oui / non Si, oui merci de compléter le formulaire pour les chiens 

Date du jour Signature(s) 

La personne atteste par la présente signature que les données personnelles figurant sur ce formulaire sont conformes à la vérité, exactes, complètes et actuelles. En cas de 
fausse déclaration ou de dissimulation de faits l infraction pénale est passible d une peine privative de liberté ou une amende (art. 306 et 309 du Code pénal suisse) 

No de té(éphone : e-niail : (facultatifs) 


